
  
 

 
  

 
 

 

 

 
LEITURA I Is 5, 1-7 
Leitura do Livro de Isaías 
Vou cantar, em nome do meu amigo, um cântico de amor à sua vinha. O meu amigo possuía uma vinha 
numa fértil colina. Lavrou-a e limpou-a das pedras, plantou-a de cepas escolhidas. No meio dela ergueu 
uma torre e escavou um lagar. Esperava que viesse a dar uvas, mas ela só produziu agraços. E agora, 
habitantes de Jerusalém, e vós, homens de Judá, sede juízes entre mim e a minha vinha: Que mais podia 
fazer à minha vinha que não tivesse feito? Quando eu esperava que viesse a dar uvas, porque é que apenas 
produziu agraços? Agora vos direi o que vou fazer à minha vinha: vou tirar-lhe a vedação e será devastada; 
vou demolir-lhe o muro e será espezinhada. Farei dela um terreno deserto: não voltará a ser podada nem 
cavada, e nela crescerão silvas e espinheiros; e hei-de mandar às nuvens que sobre ela não deixem cair 
chuva. A vinha do Senhor do Universo é a casa de Israel e os homens de Judá são a plantação escolhida. Ele 
esperava rectidão e só há sangue derramado; esperava justiça e só há gritos de horror. Palavra do Senhor 

 
READING I Is 5, 1-7 
Reading the Book of IsaiahI  
Will sing, in the name of my friend, a song of love to his vineyard. My friend owned a vineyard on a fertile 
hill. He tilled it and cleaned it from the stones, planted it with chosen strains. In the middle of it he lifted a 
tower and excavated a winepress. I was hoping she'd come and give grapes, but she only produced 
pleasures. And now, inhabitants of Jerusalem, and you men of Judah, be judges between me and my 
vineyard: What more could I do to my vineyard that I had not done? When I expected me to give grapes, 
why did it just produce pleasures? Now I will tell you what I will do to my vineyard: I will take away the 
fence and it will be devastated; I will demolish the wall and it will be trampled upon. I will make it a desert 
ground: it will not be pruned or dug again, and wilds and hawthorns will grow in it; and I will send to the 
clouds that rain will not fall on it. The vineyard of the Lord of the Universe is the house of Israel, and the 
men of Judah are the chosen plantation. He expected righteousness and there is only bloodshed; he 
expected justice and there are only cries of horror. Word of the Lord 

 
SALMO RESPONSORIAL Salmo 79 (80), 9.12.13-14.15-16.19-20 (R. Is 5, 7a) 
Refrão: A vinha do Senhor é a casa de Israel. Repete-se 

 
PSALM RESPONSORIAL Psalm 79 (80), 9.12.13-14.15-16.19-20 (R. Is 5, 7a) 
Chorus: The vineyard of the Lord is the house of Israel. Repeat 
 

 
 
 
 
 



LEITURA II Filip 4, 6-9 
Leitura da Epístola do apóstolo São Paulo aos Filipenses 
Irmãos: Não vos inquieteis com coisa alguma. Mas, em todas as circunstâncias, apresentai os vossos 
pedidos diante de Deus, com orações, súplicas e ações de graças. E a paz de Deus, que está acima de toda 
a inteligência, guardará os vossos corações e os vossos pensamentos em Cristo Jesus. Quanto ao resto, 
irmãos, tudo o que é verdadeiro e nobre, tudo o que é justo e puro, tudo o que é amável e de boa 
reputação, tudo o que é virtude e digno de louvor é o que deveis ter no pensamento. O que aprendestes, 
recebestes, ouvistes e vistes em mim é o que deveis praticar. E o Deus da paz estará convosco. Palavra do 
Senhor. 
 
READING II Philippians 4, 6-9  
Reading from the Apostle St. Paul’s Epistle to the Philippians  
Brothers: Do not be troubled by anything. But in all circumstances, present your requests before God, with 
prayers, supplications, and thanksgiving. And the peace of God, which is above all intelligence, will keep 
your hearts and your thoughts in Christ Jesus. As for the rest, brethren, all that is true and noble, all that is 
just and pure, all that is kind and of good reputation, all that is virtue and worthy of praise is what you 
must have in thought. What you have learned, received, heard, and seen in me is what you must practice. 
And the God of peace will be with you. Word of the Lord. 
 

EVANGELHO Mt 21, 33-43. 
Evangelho de Nosso Senhor Jesus Cristo segundo São Mateus 
Naquele tempo, disse Jesus aos príncipes dos sacerdotes e aos anciãos do povo: «Ouvi outra parábola: 
Havia um proprietário que plantou uma vinha, cercou-a com uma sebe, cavou nela um lagar e levantou 
uma torre; depois, arrendou-a a uns vinhateiros e partiu para longe. Quando chegou a época das colheitas, 
mandou os seus servos aos vinhateiros para receber os frutos. Os vinhateiros, porém, lançando mão dos 
servos, espancaram um, mataram outro, e a outro apedrejaram-no. Tornou ele a mandar outros servos, 
em maior número que os primeiros. E eles trataram-nos do mesmo modo. Por fim, mandou-lhes o seu 
próprio filho, dizendo: ‘Respeitarão o meu filho’. Mas os vinhateiros, ao verem o filho, disseram entre si: 
‘Este é o herdeiro; matemo-lo e ficaremos com a sua herança’. E, agarrando-o, lançaram-no fora da vinha e 
mataram-no. Quando vier o dono da vinha, que fará àqueles vinhateiros?». Eles responderam: «Mandará 
matar sem piedade esses malvados e arrendará a vinha a outros vinhateiros, que lhe entreguem os frutos a 
seu tempo». Disse-lhes Jesus: «Nunca lestes na Escritura: ‘A pedra que os construtores rejeitaram tornou-
se a pedra angular; tudo isto veio do Senhor e é admirável aos nossos olhos’? Por isso vos digo: Ser-vos-á 
tirado o reino de Deus e dado a um povo que produza os  
seus frutos». Palavra da salvação. 
 
GOSPEL Mt 21, 33-43.  
Gospel of Our Lord Jesus Christ according to St. Matthew  
At that time, Jesus said to the princes of the priests and the elders of the people: “I heard another parable: 
There was an owner who planted a vineyard, surrounded it with a hedge, dug in it a winepress and raised a 
tower; then he leased it to some vineyards and went away. When the harvest season came, he sent his 
servants to the vineyards to receive the fruit. But the winemakers, laying on the servants, beat one, killed 
another, and stoned him. He sent other servants back to more than the first. And they treated us the same 
way. Finally, he sent his own son to them, saying, ‘They shall respect my son.’ But the vineyards, when they 
saw the son, said among themselves, ‘This is the heir; let us kill him and we will take his inheritance.’ And 
holding him, they threw him out of the vineyard and killed him. When the owner of the vineyard comes, 
what will he do to those vineyards?” They answered, “He will have these wicked men killed mercifully and 
lease the vineyard to other vineyards, who give him the fruits in his time.” Jesus said to them, “You have 
never read in Scripture, ‘The stone which the builders rejected has become the cornerstone; all this has 
come from the Lord and is admirable in our eyes’? Therefore I say to you, the kingdom of God will be taken 
away from you and given to a people that bears its fruit.” Word of salvation. 



EXPLICAÇÃO 
 

 

LEITURA I 
«A vinha do Senhor do Universo é a casa de Israel» 

Esta primeira leitura ajuda-nos a compreender depois a do Evangelho, que nos vai falar dos vinhateiros homicidas. A 
vinha de que uma e outra leitura nos fala é a casa de Israel, o povo de Deus. O Senhor cuida deste povo como o bom 
agricultor cuida das suas vinhas. Mas este povo nem sempre correspondeu ao carinho que o Senhor teve para com 
ele. 

 
Reading I 

“The vineyard of the Lord of the Universe is the house of Israel” 
This first reading helps us to understand later that of the Gospel, which will tell us of the homicidal vineyards. The 
vineyard of which one and the other reading speaks to us is the house of Israel, the people of God. The Lord cares for 
this people as the good farmer takes care of his vineyards. But this people did not always correspond to the affection 
that the Lord had for him. 
 
 

LEITURA II 
«Ponde isto em prática e o Deus da paz estará convosco» 

No meio de todos os valores deste mundo, que realmente o sejam, os cristãos não devem ter medo de os apreciar e 
deles se servirem. Tudo são dons do Deus da paz, Criador e Senhor de todos eles. Assim respondia o Apóstolo aos 
primeiros cristãos que viviam no meio dos pagãos e não sabiam, por vezes, como haviam de proceder em relação 
aos valores que encontravam na civilização deles. 
 
 

Reading II 
“Put this into practice and the God of peace will be with you” 

In the midst of all the values of this world, may Christians really be, should not be afraid to appreciate them and 
serve them. All are gifts of the God of peace, Creator and Lord of all of them. Thus the Apostle answered the first 
Christians who lived among the pagans and did not sometimes know how they had to proceed in relation to the 
values they found in their civilization. 
 

 

EVANGELHO 
«Arrendará a vinha a outros vinhateiros» 

Usando a mesma comparação que já encontrámos na primeira leitura, Jesus como que faz o julgamento do seu 
povo, que, no fim de ter sido, já tantas vezes, infiel a Deus ao longo do Antigo Testamento, agora O rejeita a Ele, o 
próprio Filho que Deus lhe enviou. O resultado será que outros virão a aproveitar do dom que eles rejeitaram. Foi 
assim que os pagãos, estranhos até então ao povo de Deus, vieram a entrar no seu povo, a Igreja de Cristo, a que 
hoje pertencemos.  

 

 

GOSPEL 
“He will lease the vineyard to other vineyards” 

Using the same comparison that we already found in the first reading, Jesus, as if he makes the judgment 
of his people, who, in order to have been, already so often, unfaithful to God throughout the Old 
Testament, now rejects Him, the very Son that God sent him. The result will be that others will come to 
take advantage of the gift they rejected. This is how the pagans, strangers hitherto to the people of God, 
came to enter his people, the Church of Christ, to which we belong today. 

 

 

 

 



Descrição 
A pintura "A Vinha Vermelha" de 
Vincent Van Gogh é uma obra-prima do 
pós-impressionismo que tem cativado os 
amantes da arte por décadas. Esta obra 
foi criada em 1888, durante a estadia do 
artista em Arles, França, e é uma das 
muitas pinturas que Van Gogh realizou 
durante sua carreira que se concentram 
na natureza e na vida rural. 
A composição de a pintura é 
impressionante, com um vinhedo que se 
estende até o horizonte e um céu azul 
intenso que contrasta com os tons 
quentes da terra e das folhas da videira. 
A técnica de Van Gogh é única, com 
pinceladas grossas e audaciosas que 
criam uma textura vibrante e uma 
sensação de movimento em a pintura. 

A cor é um dos aspetos mais destacados de "A Vinha Vermelha". Van Gogh utilizou uma paleta de cores brilhantes e 
saturadas para representar a beleza da natureza e da vida rural. Os tons vermelhos e laranjas das folhas da videira 
contrastam com o verde-escuro das folhas e o marrom da terra, criando uma sensação de calor e vitalidade. 
A história por trás de a pintura é fascinante. Van Gogh estava fascinado pela vida rural e passou grande parte de sua 
carreira pintando paisagens e cenas da vida rural. "A Vinha Vermelha" foi uma das últimas pinturas que Van Gogh 
criou antes de sua morte em 1890, e acredita-se que foi uma das obras que ele mais gostava. 
Há muitos aspetos pouco conhecidos sobre "A Vinha Vermelha". Por exemplo, sabe-se que Van Gogh pintou esta 
obra em um único dia, o que demonstra sua habilidade e sua paixão por a pintura. Além disso, acredita-se que a 
pintura foi inspirada pela vista da janela do quarto de Van Gogh no hospital psiquiátrico de Saint-Paul-de-Mausole, 
onde estava sendo tratado por seus problemas de saúde mental. 

 

INFORMAÇÕES 

 
- O Horário da Catequese já se encontra afixado na galilé da Igreja. 
 

 

- Dia 5 de Outubro, Feriado Nacional. A igreja estará fechada. Não haverá a missa das 18h00. 

 


